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Pycckuii

BHUMAHUE!

BaxHast uHpopmauus. BHumaTensHo usyuute eé nepen

aKcnnyaTtauuen nsgenust.

* Vicnonb3yiite nsaenme TonbKo No NPSIMOMY Ha3HaYeHMIO.

» C6opKy 13aenusi NpousBoanTE TONMBKO B NMOMHOM
COOTBETCTBUW C NpUNaraemon NHCTPYKLUMEN.

* Napenve MoXeT ONpOKUHYTLCSA U HAHECTU TSXKENble
TernecHble nospexaeHus. MpukpenuTe ero k cTeHe. [ns
KpenmneHusi K CTeHe UCNOomnb3ynTe Kpenéx, NoAXOoasLLMiA
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kako TUM KpenneHns NogxoauT Ans maTepuana
CTeH, obpaTtuTech K cneumanucty unm B
cneunanu3npoBaHHbIii MarasuH.

* MNpu akcnnyaTaumun aBepeit U BbIABUMKHbIX ALLMKOB HE
npunaranTe Ype3MepHbIX YCUMUIA.

» PekomeHayeTCA peMOHT MexaHu3mMoB TpaHcopmauum
[0BepuTb KBannuUMpOoBaHHbIM crieupanucTam.

* Bynbre ocTopoXHbI Npu obpalueHun ¢ getansaMm n3
ctekna. N3beraiite yaapHbIX Harpysok. M3-3a
NoOBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKI10 MOXET BHEe3arnHo TPECHyTb 1 (Unu) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
ubermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fithren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

iATENCION!

Informacion importante. Estldiela con atencién antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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YcranoBuTh TyMOY Ha BbIOpaHHOE MecTo. OTperyanupoBaTh IMOJI0KEHHUE
TYyMOBI.

OTperyJupyiTe HOI0KEHUE KOMOIA
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacé@o aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

« Kap1 ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gic
kullanmayin.

» Déntisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHbapmaubisi. YBaxniBa BbiBY4bILe fe nepag

aKcnnyarauplisi Bblpaby.

* BbikapbicToyBaviLe Bblipab Tonbki na npaMbim
NPbI3HAYSHHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 NpblknagaeHan
IHCTPYKUbISIA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLji LUsxKKist LAnecHbIst
naLukomkaHHi. Mpeimauyiile siro aa cusHbl. Ans
MaLaBaHHS Aa CUsiHbI BblkapbiCTanLe Kpanex, ki
naabixoasilb Aa MaTapbiany cueHay sawara gomy. Kani
Bbl HE YMAYHEeHbI, SiKi ThiN MaLaBaHHA NagbIxoasiub fa
MaTapbIsny cueHay, 3BsipHillecs Aa cneupisinicta abo y
cneuplsini3aBaHyto Kpamy.

« Mpbl akcnnyaTaubli 43BSAP3N i BbICOYHBIX LWydnag He
npbiknagaiue npasMepHbIX HamaraHHsy.

« PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmalibli pakameHayeuua
Aapyyblub KBanidikaBaHbIM cneublianictam.

* ByasbLe acuApoXHbIA Npbl abblXxomKkaHHI 3 A3Tanami ca
wkna. Masbsraiue yaapHbix Harpysak. 3-3a
naLukoxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo MoXa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3ab! aknapat. OHbl ByiibiMabl naaanaHéac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LUbIFbIHBI3.

« ByiibIMabl Tek Tikenew TaFanbliHAanybl 60MbIHWA
napanaHblHbI3.

« Byibimabl KypacTblpyabl koca bepinreH Hyckaynblkka TomMbIK
COINKEC XYPri3iHi3.

« BybIMHBIH ayaapbInbin KeTyi )xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara GekiTiHi3.
Kabbliprara GekiTy yLWiH €3 yWiHi3aiH MaTepnarnbiHa Cokec
KeneTiH GekiTneHi natganaHbliHeI3. Erep kabbipra
MaTtepuansb! yLiH GekiTKILTIH KaHaa Typi caikec keneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbI3, MamaHxfFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AyKeHre XYyriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbIMarnbl XaLUiKTepAi nanaanaHy
KesiHAe WwamMagaH TbiC Kyl canmaHbi3.

« TpaHcopmauus MexaHU3MAepiH xenaeyai 6inikTi
MamMaHgapfa CeHin Tancbipy YCbiHbINaAbI.

« LUbIHblgaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onblHbI3. CoKKbl XyKTeMenepiHeH aynak 6onblHbI3.
3akbIMaanfaH LeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHE (HEMECE) CbIHbIN
KeTYi MyMKiH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maaneimar. Bytomay naaanaHyyHyH angeliHga

aHbl KYHT KOIOMN OKYM YbIrbIHbI3.

« Bylomay aHbIH TVike apHanbiwbl 6otoHYa raHa
naiganaHbiHbI3.

« Bylomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LankeLTUKTe raHa
YOTyNnTYyHy3.

« Bylom oofapbinbin KETUN, AeHere KaTyy )apakaTTapabl
KENTUpULLKM MYMKYH. AHbl Ayb6anra 6ekuTuHu3. mepekTu
py6anra 6eknTyy yy4yH, CusauH yilyHy3ayH aybanaapbiHbiH
mMartepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTA KONAOHYHY3.
Orepae Cus gpybangapablH MatepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kawcbl TYpY Tyypa KenuwmnH 6unbeceHuns, agucke xe
aanCTeLTUPUATEH AYKSH® KanpbinbliHbI3.

« DWIMKTepaM XaHa CyypMa XallblkTapabl nanganaHyyaa
alblkya Kyy-apakeT xyMmwabaHbi3.

« TpaHchopMaLmanoo MexaH1u3maepH OHO00HY
KBanudukauusnyy aguctepre ULLEHYYHY CyHYLU Kbinabbi3.

« AHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbi3. HYetTepuHaern manaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHAern YNANKTEpAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLIM XaHa (>ke) CblHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMa NO 3KCNAYaTaLMN N3AAUN U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B TeHeHie KOTOPOro MebeAb COXpaHsieT KpacoTy U MCNPaBHOCTL, B 3HIYUTEABHOW CTeneHy 3aB1cUT OT
YCAOBU €€ XPaHEHUS 1 SKCMAYATaUNN. [PUAEPKUBASICH HEKOTOPLIX MPOCTBLIX MPaKTVHeCKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEPXKUBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSIHM BCe 3AeMeHTwl Baluen Mmebean.

Cset

He AonyckaTe NPSIMOro BO3AENCTBUSI COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. MPOACAKVTEABHOE NPSIMOe BO3AEVCTBYIE
CBEeTa Ha HeKOTOPLIR YHACTKM MOXKET BbI3BaTh V3MEHEHVIe X UBETOBLIX XapaKTepUCTUK NO CPaBHEHWIO C APYrMIA
YH3ACTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLIe NOABEPraAiCb BO3AMCTBLIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVIE 3HaHEeHs TeNAS WAV XOAOAS, 8 TaKKe BHe3amnHbIe nepenassbl TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NOBPeANTb
mebenb nam eé HacTu. Mebenb He AOAKHE PaCNOASMaTECS BAVDKE OAHOMO METPa OT MCTOHHVKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPSHEHWUS! 1 SKCNAYaTaLN

ot +10 A0 +25 °C. He aonyckarTe NonaaaHst Ha Mebensb ropsiHix NpeAMeTos (YTIOr, NOCYAa C KUMSTTKOM U np.), @
TAKKe NPOAOAKUTEABHOO BO3AEMCTBIS BbI3bIBIIOLLIVIX HAMrPeBaHUE N3AYHeHU (CBET MOLLIHBIX ASMN,
MVKPOBOAHOBLIE U3AYH3TEAU U T. M.).

Baa)kHOCTb

PekomeHAyeMas OTHOCUTEeALHaS BAGYKHOCTb MeCTOHaxokaeHUs MmebeAn 60 70%. He caeAyeT NOAAEPXXVBATL B
TeHeHVe NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHW YCAOBUS KPaHE BASXKHOCTU U (UAM) CyxOCTW, 8 TeM Bonee nx
neproAnHecKon cMeHbl. C TedeHeM BpemMeHU Takve YCAOBKS MOy T MOBAUSTTL H3 LIEAOCTHOCTL MeSeAn 1 e€ HacTu.
EcAn Takme ycAoBSt BeIAV CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBATE MOMELLIEHUS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCT
MNOAL30B3THCS OCYLLUTEASIMN VAV YBASKHUTEASIM AAST HOPMAA33UIN BAGKHOCTU.

He pasmeLarite mebens BBAU3M BAGXKHBIX 1 ChIPLIX CTeH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasveHbie MaTepuans!

Hw B KOEM CAyHaEe He AONyCKalTe BO3AeCTBYE Ha MeBeAb arpeCCUBHBLIX XXUAKOCTEN (KUCAOT, LLIEAQHEN,
P3CTBOPUTEAEY U T.M.), COAEPKALLIMX TAKE XUAKOCTV MPOAYKTOB U X M3POB. [0AOBHbIe BeLLeCTBa 1 VX CORAVNHEHS]
ABASIOTCS XUMNHECKU 3KTUBHBIMU, PE3KLINGI C HMM MOXKET MOBAEHL HEraTVBHbLIE MOCAEACTBUS AAS Bac 1 Baluero
VMYLLIeCTBA. TaKKe CTOUT NOMHUTL, HTO HEeKOTOPLIe Cneumdr-Heckyie MooLve (H1CTSILLEe) COCTaBkl (CPeACTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLEHTP3LWIO 3rPecCUBHBIX XUMWNHECKIX BeLLIECTB 1 (UAV) abpa3viBHbIe COCTaBb!.
[NprMeHeHVie NOACBHBLIX MOIOLLIVX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HoBOW MebeAn MOXET VCXOAUTL eCTeCTBEHHBI 3anax MaTePUaAOB, 13 KOTOPLIX OHa U3roTOBASH3. 3anax MOXeT
COXP3HATBCS B TEHEHM 3 HeABAb C MOMEHT3 COOPKI. AAS CHAKEHIS) HTEHCVIBHOCTV 33NaXa PEKOMEHAYETCS!:

® AASI MEITKOV MebeAr — NPONBbIAeCOCUTL VBAeAME Y MPOBETPUTL NOMEeLLIeHE.

® AASI KOPMNYCHOM MebeAr — NpoTPpaTh TKaHbIO, CMOHYEHHOM MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPaTb HCTOM CyXOW
TK3HbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHVE, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPLIbI U SILIKA USASAUSI.

A3HHbIe AEMCTBYSI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxite NoBepxHOCTV MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. Mpy HEOBXOAMMOCTI, NPOTVPaTE NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxom MSIrKOM TKaHBIO ((DAGHEeAL, CYKHO, BOVNAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS OHULLETL MebeAb Kak MOXKHO
cKopee NoCcAe TOro, Kak OHa 1CNaHkanach. ECAM Bbl OCTaBUTe 38rpsisHeHMe Ha HeKOTOpOe BpeMs), TO 38MeTHO
MOBLILI3ETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHSI PA3BOAOB, MSITEH U MOBPEXKACHI NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTeln. B
CAyHae CTOMKVX 33rpsisHeHIn PeKOMEHAYeTCS! ICMOAL30BaTE CNeUviaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMETEABHO 13yHarTe
VIHCTPYKLI/IO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL NOA TUN NOKPLITVS Balwen mebean. HeaonycTvo
MPYMEHEeHVIe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAePXKALLIMX aDpa3ViBHLIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTUMO MpUMEHeHVe COAbI, CTPBABHBLIX
MOPOLUKOB U MPOHMX CPEACTB, He MPeAH33H3HEeHHBIX AAST YXOAS 38 MebeAblo. YXOA 38 MOBEPXHOCTSIMA AOAXKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNELaAU3POBaHHEIMA MOIOLLMIA CPEACTBaMM.

/AN YCTPaHEeHWS NbIAV C NOBEPXHOCTEM MArKIX HacTelr MebeAr UCMOoAL3YITe NbIAECOC CO CreUnanbHLIMI
H3C3AKSMW AAST HACTKI MebeAn.

He pa3melLarTe 1 He nepemMeLLaiTe Ha3 NOBEPXHOCTSIX MebeAr MPeAMETHI, IMeIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BbICTYN3IOLLIME OCTPbIE AETaAN.

KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTu (NOAKI, SILLMKU, CUABHIAS 1 NP.) HE AOAKHE NPEeBLILLaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOUSBOAVITEAEM HOPM, YK838HHBIX B KOHLLE NHCTPYKUAW N0 cBopKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTk Ha MebeAb, NPLIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AVHBMUHECKM HarPy3KaM.
PekomMeHAYeTCS NeproAnHecky NPOBEPSITb NMAOTHOCTE Pe3b00BbLIX COEAVHEHNI KPENAEHIS MEX3H3MOB
TPAHCHOPMELMIN 1 NOATSAMBATB WX NPY HEOBXOAMMOCTA.

PV NOSIBAEHI CKPNOB B MEXaHM3MaX TPBHCOPMAaLIIN UX CABAYET CMa3bIBaTb CNeUMaAN3POBaHHOM CMa3KOW.
pU UCMOAB30BaHN MeXaH3Ma TPaHCMOPMaLIY CTPOMO COBAIDAGITE ASHHYIO NHCTPYKLIO, 30eraTe N3AULLIHIX
YCUAIA, PbIBKOB, NepeKkOCOB SAEMEHTOB MexXaH3Ma.

@ VY CTaHOBUTH KPBILIKY




(5) Coemuuts creHKn GOKOBBIE, OCHOBAHHE W CTCHKY KECTKOCTH

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itermn and ventiate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itemn with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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@ YcTaHoBUTH GYypHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO JeBYyI0. [IpukpyTuth
BEPXHUE HAIPABIISIFOLIHE.

Axxkypatno!!! Hoxxom npope3atb
Tas3 IoJ] CTEHKY 3aJHIOI0

AHAJIOTHYHO YCTAaHOBUTH (PYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO TIPaBYIO
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Benomocts GhypHUTYPBI

N n/n HaumenoBanue GypHUTYpHI Koi-8o
101 | Dxcrentpuk 16 pasmep 15x13 12
102 | Dkcnentpuk 12 pasmep 15x10 4
103 | TroGens DU 232 pasmep 30x8 16
104 | llIkaut 8x30 16
105 | EspoBunr 6.3x11 8
106 | Omnopa perymupyemas CAMAR 4
107 | Camopes 4x41 norait 8
108 | I'Bo31p 2x20 15
109 | tlypymn noraiinoii 3.5x13 4
110 | 3arnymka camokieromascs @20, cepast 4
111 | Pyuka npodunsaas L=192mm 2
112 | Kitou z-06pa3Hblii meCTUTPaHHBII 1




Baumanwe TOKYNaTes: IEPea C60pK0ﬁ HCO6XOZ[I/IMO TPOBEPUTH LIEJIOCTHOCTH neraneii B YIaxkoBKe,

a TaK JkKe COOTBETCTBHE KOJTMUYECCTBA JACTAICH 1 q)ypHI/ITprI B IMaKETax COrjacHO BCIOMOCTH.

KoMmruiekToBouHast BEHOMOCTE JIETAJIEN.

N n/n HaumenoBanue getanu Pazmep Kon-Bo |[Taker N
1 |Kpslika 452x421x16 1
2 | OcHoBanue 418x379x16 1
3 | Crenka 6okoBas jieBast | 404x400x16 1
4 | Crenka OokoBas npaBast| 404x400x16 1
5 | CteHKa )KEeCTKOCTH 418x192x16 1
6 | Ctenka 6G0KOBas ANIMKA JIEBast 357x100x12 2 1
7 | Crenka 6okoBast simuka paBass | 357x100x12 2
8 | Crenka 3amsis siuka 370x100x12 2
9 | IHo simuka 392x351x3 2
10 | Crenka 3agHss 364x430x3 1
11 | Hampasnsromume kBagpo| L=350mm 2
OypHUTypa ITaker 1 2
KoMmiuiekToBoOYHas1 BEJOMOCTD JieTaleH.
N /o HamMenoBanue geranu Pasmep Kon-so |ITaker N
12 | Hakmanka siuka 446x190x16 2 1
| 8]16]

@ B cteHKn OOKOBBIE BCTABUThH OMOPHI
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Braumanue!!! YoenuTscs 4TO BUHT
B OTOPE COBMAAET C OTBEPCTHEM
B CTEHKe OOKOBOI




